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A lap szellemi részére vonatkozó 
minden közlemény 

M a r g i t a i  J ó z s e f  szerkesztő 
nevére küldendő

K ia d ó h iv a ta l :

t'iscliel Fülöp könyvkereskedése, 

Ide küldendők az előfizetési dijak, 

nyillterek és hirdetések.

M U R A K Ö Z
magyar 68 horvát nyelven megjelenő társadalmi, ismeretterjesztő és szépirodalmi hetilap.

Hirdetések elfogadtatnak:
Budapeslen: Goldberger A. V. és 
Eckstein 11. hird. irod. Hécsben: 
Schalek H., Dukes M., Oppelik A., 
Daube G. L. és társánál és Herodi. 

Hrünben: Stern M.

Hirdetések jutányosán számíttatnak. M e g je len ik  h e te n k in t  e g y s z e r : v a sá rn a p . Nyilttér petitsorra 10 kr.

A »Csáktornyái Takarékpénztár«, »Muraközi Takarékpénztár«, a »Csáktornya Vidéki Takarékpénztár« sat. hivatalos közlönye.

A szederfa termesztés és selyemhernyó 
tenyésztés.

(Folytatás.)

A megvetést követő kora tavaszon a 
csemeték közül az élősövénynek szántakat 
a föld színétől 3 —4  ujjnyira visszametszük, 
hogy hajtásai annál jobban szétágazzanak; 
a fákká nevelni szándékoltakat pedig tőben 
levágják, hogy gyökérzetük erősebb és egye
nesebb vezérhaj tűst növeszthessen.

A következő év tavaszán a magágyból 
a már két éves csemetéket kiszedjük, oldal
ágait lelisztogatjuk. gyökérzeliiko! a szoká
sos módon, nem túlságosan, visszavágjuk és 
azután az élösövénynek szántakat állandó 
helyükre, a fáknak szántakat pedig i faisko
lába ültetjük. Mindkét hely talajának rigo- 
lirozásárój (forgatásáról) már előző őszszel 
gondoskodunk.

Sövényalakilásczéljából legczélszerübb a 
csemetéket két sorba ültetni. A sorok egy
mástól fél méternyire legyenek, s azokban a 
csemetékéi mintegy 30 cmnyire álljanak. A 
lombozat szabadabb fejlödhetése. szélágazha- 
tása és a kerítésen való áthatolás meg
nehezítése czéljából a szomszédos sorok 
csemetéi egymással rézsutosan álljanak

A faiskolában a csemetéket egymástól 
egy méter távolságban oly mélyen ültetjük, 
a mily mélyen a magágyban voltak ; kiülte-

T  Á R C Z A.
Kellemes csalódás.

Irt* Solti Vilma.

(Folyt, és vége.)

he alig, hogy megköszönhette volna e figyel
mességet, már anyja szólt: »Köszönöm hadnagy 
ur. ön igen szeretetreméltó! A nagymama ked- 
venrz virága, odaadjuk neki. ha hazamegy iink, 
sitidig majd én gondját viselem. Adjad csak ide 
Mariska, jobb helyen van nálam. A hadnagy ur 
majd rossz néven nem veszi« . . A zenekar éppen 
iákezdett egy fess keriugőre és azzal vége szakadt 

kellemetlen epizódnak. A Halai pár egyszer köriil- 
lánezolta a termet, egy kis sétát lett a nagy 
eiuherlömeg közt, mig aztán sikerült nekik, egy 
mellékhelyiséget elérni, hol néhány pén zig zavar
talanul beszélhettek. »Nem fél a zivatartól a mit 
majd előidéz e szökése én velem?«

Nem félek semmitől, ha tudom, hogy helye
sen cselekszem. Tudta, hogy most bekövetkezik a 
katasztrófa de majd tisztázza a helyzetet 
tehát legyen ! »Tegnap este kétszer akartain önnek 
valamit mondani. Klőször hiányzott a bátorságom, 
másejizben meg zavartak . . Miután most sincs 
sok veszteni való időnk, kérem, mondja meg . . . .  
hiszen ön már régen tudja, hogy szeretem Mariska 
é s ............. »És?! . . »Remélem, hogy viszont
szeret!« »Reméli és mégis« . . . . »............. és
mégis hallgattam m áig?! Igen. Oly sok mindenfélét 
kelleti előbb rendeznem, nagy elhatározásaim
voltak.«

lésük után pedig 3 —4 szentre visszametszük 
azokat.

Az ily módon kiültetett csemeték fákká 
való nevelését julius hó végén kezdjük meg. 
a midőn is a legerősebb és legegyenesebb 
hajtását törzsnek meghagyjuk, a többit pedig! 
lemetszük A következő években a metszés1 
junius havában történik. Ekkor különösen 
arra ügyelünk, hogy a vékonyabb oldal
hajtásokat. a törzs vastagodásának érdeké
ben, 2 — 3 ujjnyira a törzstől, a vastagabba
kat pedig közvetlen a törzs mellett vág-j 
juk el.

Az ilyen módon nevelt csemetéket a 
hatodik évben, vagyis akkor, midőn törzsük 
vastagsága a föld sziliéiül egy méter magas
ságban \ cm. átmérőjű, a faiskolából állandó 
helyükre kiültetjük. Tartalék-faiskolát azon
ban mindenkor tartunk magunknak, hogy 
kihall fáinkat onnan pótolhassuk.

A szederfák kiültetésénél ugyanolyan 
eljárási követünk mint a gyümölcsfáknál. 
Állandó helyéül válaszszunk egy külön, déli* 
vagy délkeleti fekvésű területet, s otl azokat.' 
egymástól f> méter távolságban, ötös sorrend 
szerint rendezzük. Lehet a Iákat országutak 
mellé és szán lóföldekre a mesgyék szélére j 
is kiültetni.

Sokkal tanácsosabb azonban a szeder- 
lakai élő sövénynek nevelni, mert ezzel 
kellős czéll érünk el: gazdaságunkat bekerít
jük és könnyen hozzáférhető leveleket kapunk.

»benyújtotta nyugdíjaztatási kérvényét?«___
Honnan tudja?
Nos ön elég érdekes személyiség, sokat beszél

nek önről. Tehát mégis igaz? . . .
Kérdésének hangja nem valami biztató. í gy 

látszik jogosult volt félelmem . . .
»Milyen félelme?«
•Hogy ön is. mint a legtöbb nő, csak az 

egyenruhámba volt szerelmes és nem a férfiba, a 
ki hordja, s ha leveti, elveszti minden értékét !*

Ugyan hát annál becsesebb lenne előttem 
és csak sajnálnám lelki kínjait az elhatáro
zásnál.

Igen Mariskáin, már hónapok óta vannak 
lelki küzdelmeim, hogy öreg jó nagybátyám kíván
ságát teljesítve — kilépjek —  vagy az ön kedvé
ért benn maradjak-e a hadseregben?

Mariska elszomorodott, milyen nehezére 
esett mindent inegvallania, még most is. egy soha 
sem említeti nagybácsit is szerepeltet. . . .  »Elkép
zelhet magának egy életet egy czivilista oldalán, 
távol a nagyvárostól?«

Hogyne, sőt ha szere tem .............
»És ha szülei nem egyeznének bele?«
»Ha belátom, hogy szüleimnek igazuk van, 

vérző szívvel lemondanék; de az nem zárja ki 
ki azt, hogy hU nem maradjak ahhoz, a kiért 
egyedül élnem érdemes . . .

Mariska szemei könnyekkel teltek meg. 
Balogh örömtől sugárzó arczczal kérdezte: »Mit 
jelent ez Mariska?«

»Azt, hogy én ép oly szegény vagyok mint 
maga —  oh én mindent tudok nem kell 
semmit sem titkolnia előttem, —  a mama min
dent tud!«

Ilyen élő sövénynyel mégis csak azon terüle
teket vegyük körül, melyekhez háziállataink 
nem férhetnek, különben azok leveleivel 
selyemhernyóinkat nem táplálhatjuk.

A selyem tenyésztésre nagy fontosságú a 
szederfáknak a levelezés után történő meg- 
metszése és azok bizonyos időközök után 
való csonkítása. A levelezést követő meg- 
melszés abban áll, hogy minden ágon a 
múlt évi hajtást fölkeressük és azon 2— 3 
szemet meghagyva, levágjuk. Ilyen met
széssel a levelektől megfosztott idei hajtások 
eltávolíttatván, a fák julius hó végére 
kilombosodnak.

A csonkítást a fiatal fákon állandó 
helyükre való kiültetésük után a 3-ik évben, 
az idősebbeken pedig 8 évi turnusban, min
denkor a téli hónapok alatt, eszközöljük. 
Ilyenforma visszametszéssel dusabb lombo
zatot nyerünk és évenként tüzelő anyaghoz 
is jutunk.

A csonkításnál főleg arra ügyeljünk, 
hogy az ágakat ne baltával, hanem íurészszel 
távolítsuk el és ne közvetlenül a törzs mellett 
vágjuk le. hanem attól legalább félméternyire, 
vagyis ott. a hol az ágak vastagsága már 8 
cm.-nél több. Az ágakat először alulról fölfelé, 
azután fölülről lefelé, rézsűt, egymással szem
ben fűrészeljük. Az ágak leesése után a 
vágások felületét lesimitjuk, széleit éles késsel 
legömbölyítjük, hogy az ejtell sebek minél

»Tehát sikerült, —  a mama mindent tud ! 
nevetett Balogh. Azt is, hogy lovaimat, kocsimat« ....

»Igen, és most a bútorzat kerül sorra, a lakás 
fel van már mondva« . . .

»És most egy uj élet kezdődik, egy komoly, 
felelősségteljes mert öreg nagybátyáin sokat 
betegeskedik és még életében szeretné a helyén 
a helyén látni egyedüli örökösét.«

»Hogyan - F e r i ? !« ..............
»Tudja azt is a mama?«
»Mert különben megmondhatjuk neki, mi 

kelten. Most már csak megértjük egym ást! Még 
holnap megkérem a kezét.«

Közeledő lépések félbeszakították a beszélge
tést. Vissza mentek a tánczterembe, a hol már 
elébiik jött, öl keresve. Mariska mamája. Korholó 
tekintete daczára is boldogan egymáshoz simultak 
a szerelmes, k. Egy gúnyos mosoly vonult át 
Balogh arczán, mikor meglátta az ibolyát az 
ügyészné kezében. »Viszontlátásra holnap nagy
ságos asszonyom! Most hi a kötelesség, még 
most utolsó pénzben. A viszontlátásig!«

»Arrogáns egy ember.« »Mi kelten, majd 
csak otthon szántaiunk le egymással,« mondotta 
halkabban a mama.

Mosolyogva mondta a leány .
»Anyáin, ne haragudj, tévedsz! Csak azért 

lép ki a szolgálatból, hogy átvegye birtokai keze
lését.« . . . .

Miért nem mondta hát ez a borzasztó ember 
ezt mindjárt? Hiszen mindig mondtam, hogy 
csak Balogh volna legkedvesebb v ö m .................



r

hamarább beforrjanak és a viz a vágásokról .Síridón az elöljáróság, lelkészek s lan -[ tan fel ügyeidnek tehetetlen fáradozásáén, a 
köímven lefolyhasson testületek nevében Danilz Sándor igazgató magyar kultura «PO ««jerl n tanlesliilet

A szederfákat bujtás és dugványozással: fogadta meleg beszéddel szép diadalkap.,.tál e lism ertre  méltó működéséért, » im * ,  hogy 
is szaporíthatjuk A tenyésztésnek ezen mód- a főispánt és a vele érkező vendégeket érdeklődni fog mindenkor Muraköz lanugye 
!a fazonban  nem ajánlhatók, mert nagy A főispán buzditó válasza után a sir.dói, .ránt es szívesen eljön inaskor is. 
fáradtsággal, idöveszléssel és koczkázattal délután pedig a ráez-kanizsai áll. elemi iskola A kir tanfelngyelo a nemes, valaszl-
. . növendékei mutatták be előmenetelüket. many áltál felajánlót! jutalmat. — a hil-

Végre ismerni kell még a selyemlenyész- l!gy ezen. valamint a második hegy- tanító pedig a zágrábi érsek állal ajándé-
tőnek a szederiák betségeit és azoknak í kerületi és királylaki áll. iskolákban a nővén- kozott unakonyy eke es szí. kopeket osz- 
orvoslási módjait. A betegségeket vagy élösdiídékek szabatos felelei, a magyar nyelvben tolla ki a stridó. iskola jeles szorgalmi, 
növények, vagy állatok okozzák, vagy pedig tanúsított haladásuk, lelkes szava ataik e s ; növendékei kozott.
magunk idézzük elő azzal, hogy a lát ...el- hazafias dalaik az egész közönséget melyen tigyan.lt adta al a k,r. lanlelugyelü 
szés alkalmával megsebezzük. Ezen utóbbi megindították. gyönyörű beszed kiseretebim a Miniszter ,,r
esetben legtanácsosabb a megsebzett ágak Az ünnepélyek alatt a főispán es lan- í áltál, a sikeres magyarnyelv tanításért az »0 lát 
levágása hogy meghagyásukkal az egész felügyelő ismételten intézlek buzditó beszé-jutalm at Danilz Sándor igazgató-tanítónak; 
Iának léiét ne koezkáztassuk. dekel a szülőkhöz. tanteslülefÓkl.eá és nővén- a ki e magas kitüntetést rövid beszédben

. , , , ,  . Ann\r. Hckckhoz I megköszönte. Több vidéki taniló is ilt nyerle
A eggya ra an e ortu o i i„s ,, A magyar nyelv támlásában és tanuld-.a nemesi választmány általi megjulalma-
1; j )kérgének lehantasaWI szarnia- g;d)an kjtünO tanítóknak és tanulóknak á z á sá t, 

zotl sertések. Ha a keieg koros korul I ' "  va||á̂ - és közoktatásügyi miniszter, a vár- Mindezek után búcsút vett az egész 
hárítva, a fa okvetlen elpusztu , e en en n) e törvényhatósága. a nemesi pénztár társaság és a kellemes fekvésű Háez-Kaui- 
az egyik oldalon maradt kéreg, iné y a a v.-(|aszlm;lnya és több lelkes lanügybarál általizsára hajtattak ebédre, a mit számosszelle- 
tetejéig nincs megsértve. akk..r a baj meg ^  osztallak kj ' n.es folköszöntővel fűszereztek. Többek közöli
orvosolható. Ebből a czelbol az altalanosan £  fekvésü Hácz-Kanizsán. vidám í felköszönlő mondalolt: dr Wlassies (iyula
ismeri faviasztkeujuk kívánt nagy^ u  ze||e |la„gjainál ünnepi ebédhez gyűlt a közoktatásügyi miniszterre, kit sürgönyileg

n'e í ' . a 1 , iH0 I társaság, mely hazafias pohárköszön tökkel1 üdvözöltek: főispán urra; kir tanfelügyelőre;
bekötjük, s e  kölest mindaddig olt hagyp.k, # nap m|gy‘ jelentösé(?, (. Ur. a közig. bizottság képviselőjére slb stb.
nng mag* o ^ i  ^   ̂ em fó nedVj W la s s ie s  Gyula vallás- és közoktatásügyi Ebéd után meglarlatlak a rácz-kanizsai
kifolyás. Gyors orvoslást kiváu. mert hamar miniszterhez pedig ki nem csak Zala-i áll. isk. vizsgái a szabadban, fo..... . sikerrel
tönkre leszi a fát Gvői!vaiiva«a és gyé.vy- varmegye szülöttje, hanem a inurakozi begy-.onnét a lőispan kíséretévé! Mura-Szt-Mái- 
módja ugyanaz mint az elöl.í.ie vidékel n.agában fogb.lö kerületnek kép- Ionba s innen Csáktornyára hajtatott vissza.

Az élösdi növénvek különösen a vlseldJ? ls' üdvözlő táviratot intézeti, m.lyre Másnap, julius 3-án a királylaki, majd
sárga és szürkésfehér színű' mohák okozta a m" " SZ,Cr ,nek'g l,a"«0 ,» V!,laszo11 PediB Muraköz egyik legszebb pontján fekvő
salnyulása a Iának. Ennek a bajnak az II -  balárörsi áil iskoláknál tartattak meg.
r v - v r w n n t t t i i n i *  n««™ m i viy f̂ A. I fötiszl. Gasparlin Mihály. Kittrnüller Annin
orvoslatra  ontsunk össze l(» I. vizet. j . I. Muraköz hegyvidékén lekvö áll. iskolák- flicrd0sz s mbb vendé« rsalhkozásiv d •,/ 
dohanyforrazattal es A klgr. oltott meszszel 9 . - .. . .  , , , ,.lLr tmKT .l7 :ociatsZ s u, n »au«tKOZdsd\ai m

ln^7niink he a fáknak mohák által mec- 11 julius --an e* A-an tartattak im n az l^en széf> sikert (elmulató vizsgálatok

támadott részeit. "  magyar tanügy sikerét m e g X lyt|m ^ !m u 'i Feledhetetlen emlékek hátrahagyása s Ő
Mig a selymére* petéikből a hernyók f|ka v<.nd^ rt ma!íába logialó ín,ligáié,- Méltósága azon ígérete melleit hogy ismét

té en át semmifele melegnél sem kedinek ki. elö(( „ nfmidl|aljMk az ...... .. !iv„, ^erencseltet. e vidékéi egész k ,*retevd  a
addig azok embryói a tavasz, csekély meleg ^  eredménynyel. s z ő n ie ,fo s  Stájerban ekvo f  miauba haj-
beálltává! rohamosan lejloduek. Ezt az időt Ju|jus ,, 9 ,„akor érkezell li,Uak »>,heno,,“ cbedre- X. Y.
legbiztosabban az eperla rugyezere mutatja. Zala. vármegye löiSpa„ja saját négyes
a mi hazánkban legtöbbször április hó^koze-, _  Mjmm UWn.|ével. tarack ,• , A v  „  A  . a
pere esik Ilyenkor halaszthatatlanul efo kell d *  i(4a közöft' (.,0ször stridó váró- K  L 1‘ 0  N 1 L  1  h  lv ‘
készítem selvmer-petemket a kikoltesre. .. . . c
annal is inkább inért bel izony,to l dolog. kps szavakke| Qdvüzöl(e ., varos fel. Kerelem. I.apunk f. lm l-evel a XIV
hogy a kora. költés jobban sikerül wuüa ;4I|i|oU dia,|alivnél. a város elöljárósága, évfolyam 3-dik negyedébe lépett: ez alka- 
kesoi. A mi természetes is. Gondoljunk csak közönsé(? sorfi,|ill képező gyermeksereg lommal tisztelettel kérjük azon I. előlizelöm- 
a gyenge tevétekre, melyek mar magokbanc kiWrt lt.lkesed„8e k()Z, |10lt. , j Méltósága kel, kiknek elölizelésük lejárt, azl ,neguj,-

T tenyésztést a lia g V W é g  beállt','elöli már köszönö SZ!1V!,i utón “ ^mutatások kövei- t;mi. a kik pedig előfizetési dijakkal hátra- 
b e S e l  ük Ky "  keztek: majd megtekintette a földhitelt léktall , lm ' lU. a2l midöl(h j^kiUGeni szi-

A petek k,költéséhez elenydus levegő, û| Ir. a leldiszilel} „pi kézimun- 'eskedjenek. nehogy a lap szétküldéséi,en 
lassan emelkedő homersek es csekély menny,- jpark' iániUtlt niaga|,an foglaló -  vizsga- fennakadás lörléujék. Tisztelettel
ségu nedvesség kívánta ik Észszerű módon , vonuU a v,idegekkel együll Jelen a  kiudóM vatal.
a . t '.*a P ^  ' ,1,|1'| ! ° 5 V v o l t a k :  dr. Jankovich László gróf. főispán: Gróf Festetics Jenő Ö Méltósága e
In'saiT ■rneli'ii'lf^111 1 1 "  dr. Huzsicska Kálmán kir tanácsos és lan- hó 10-én zala-ujvári kastélyából a déli vasul-

& L ‘ J Kolvl köy) ’ * felügyelő; Orosz Pál közigazg. bizottság j tál külföldre utazóit
kiküldöttje; Kolbensehlag Béla főbíró, gond- Nagy zivatar vonult végig vidékün-

. . noksági elnök; Margitai József képezdeijkön e hó 4-én, mely Csáktornya és Polsztrau
M u r a k ö z i h e g y v id é k i  v iz s g á k .  igazgató; br. Knezevicti Vriklor; Ivkó János!között s Mozsgancženiml a vasúti síneket 

j plébános; az ottani és szomszéd iskolák 100 méternyire elvitte s a pályatestet
gondnoksága; számos vidéki vendeg, tanilo annyira megrongálta, hogy a vonatközleke- 

A muraközi hegyvidéken szervezett állami és nagyszámú érdeklődő szülő. dés egy fél napig szüneteli. A vasúti igaz
elemi iskolákban julius 2. és H-án tartatlak A hat osztály lehetőleg összeszoiitoll gatóság diesérelre méltó huzgé>sággal 500 
meg az évzáró vizsgák a hatóságok és társa- vizsgálata — az idő rövidsége miatt, dél embert és kavicsszállitó vonatot állított 
dalom meleg érdeklődése mellett. felé befejeződött. A nagyszámú hallgatóságot m unkába, minek folytán sikerült 5 óra alatt

Megjött a vizsgákhoz dr. Jankovich a gyermekek gyors*, szabatos felett*, szava-! rendbe hozni a pályatestet. Csáktornyán csak 
László gróf Zala-vármegye főispánja. Orosz lata és éneke folyton lekötötte, a miért is az éjfél utáni I órai gyorsvonat és a reggel 
Bál. a közigazgalási bizottság tagja, dr. legnagyobb tetszésének adoll kifejezést. Dicsérő 0 órai postavonat vesztegelt d. n I óráig, a 
Huzsicska Kálmán, kir. tanácsos, tanfelügyelő, nyilatkozatok tétetlek az ipái tárgyakról mikor a Budapest felől jövő gyorsvonat
Kolbenschlag Béla, Csáktornyái főszolgabíró, Megható és varázsló szavaival köszönte j tovább vitte a nagyszáma utast • A ziva-
Margitai József, állami tanitóképző-inlézeli meg a kir. tanfelügyelő az iskolai hatóság s tar a gazdáknak is sok kárt okozol!. A
igazgató A vidékiek közül báró Knezevich tanítóság nevében a főispánnak a tanügy beérkezett tudósítások szerint a jég elverte
Viktor, birtokos, Hittmüller Ármin, uradalmi iránti mély érdeklődését, nem kiméivé időt. BánlTv és Grádiscsák begyet mintegy 10°/«- 
föerdész, a hegyvidéki iskolák gondnokságai, fáradságot, hogy e magasztos hazafias ünne-1 nyira/Volt jég üj-lldvaron, Vizi-Szt.-Györgyön, 
elöljáróságai, számos szülő s a hegyvidék pel személyes megjelenésével emelje Majd Ide nem sok kari teli. S i r  i d ő r ő l  Írják, 
sok tanítója. a niegye főispánja mondoll köszönetét a kir. hogy ott s vidékén óriási vihar dühöngött
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hó délután 5 és 8 óra közölt. A zivatar inával e hó 8-án d. e. a katlan tőzétől; A Balatoni-Muzeum-Egyesület meg-

nyugatról keletre vonult, először a nagy meggyükül!. A szegény kis leány oly súlyos alakulása. A Ikdatonvidék kulturális haladá- 
szél tett károkat, ezt záporral vegyest galamb- égési sebeket kapott, hogy az nap éjjel sának nem utolsó tényezőjévé lehet az az 
tojás nagyságú jég lokozla, később pedig meghall. II i d e g h e g y e n  (A.-Zabaneez) egyesület, a mely, intelligeneziánk egy lelkes 
valóságos felhőszakadás egészítette ki. Villám- a villám beütött T k a l e s e e z  Unka urhölgy csapatának buzgalma következtében, a keszl- 
villamot ért. A szt. Jeromos templom, száza- házába. Az épület tüzet logoit s egészen helyi városház nagytermében múlt vasárnap 
dós jegenye fenyő díszét is —  1*46 m. leégett. Emberéletben azonban kár nem megalakult. A Balaloni-Muzeum oly intéz- 
álmerö 79 m. magas darabokra hasi- esett mény, a mely, a Múzeum-Egyesület szakszerű
tolta. Két öles szilánkok 1 00— 200 méter A déli vasút személytarifái. A cs. vezelése mellett, úgy a magunk, mint az
távolságra tökettek. Beütött házakba, fákba; és kir. szabadalmazott deli vasúttársaság uj idegenek tájékoztatására szolgáló oly állandó 
emberélet nem veszett. A hegyekről leömlő személy tarifát fog legközelebb életbeléptéim közkiállitást képez, a mely a Balalonvidék 
ár Stridót és a völgyekben levő falvakat, és az erre vonatkozó tervezetet már be is történelmét, földrajzi, tájrajzi, természet rajzi, 
kerteket, réteket stb. egészen elöntötte. A terjesztette a két kormánynak jóváhagyás j néprajzi és hazai ipari viszonyait tárja elő. 
hidakat, kisebb tárgyakat magával ragadta s végett. A tarifareform legfonlosaeb pontja az \z  alakuló közgyűlés az előadottak után 
az utakat majdnem járhatatlanokká tette a rendelkezés, hogy a szabad podgyászsuly egyhangúlag elhatározta a Balatoni-Muzeum- 
A széf) terméssel kecsegtető szőlőkben óriási jövőre nézve megszűnik. A távolsági forga-! Egyesület megalakítását s ugyancsak kimon- 
a kár Az aratás előtt álló gabonát egészen lomban az egyszeri menetre szóló viteldija- dolta általános helyeslés között, hogy az 
leverte. Sokkal nagyobb a kár a nyugatra kát leszállítják, ellenben a menettérti jegyek egyesület székhelye Keszthely s a megalaku- 
fekvő Stájerben, hol egyes helyeken, min- árát felemelik. landó Balaloni-Muzeum e székhelyen legyen,
dennemü termést megsemmisített. a  légrádiak megdöbbentő s e mel- Az alakuló közgyűlés a rendes tagsági járu-

— Muraköz alsó vidékéről értesítenek lelt lélekemelő jeleneinek voltak szemtanúi, lókot évi egy forintban, az alapítványi dij
bennünket, hogy az orehoviczai és podbreszti! A volt felső rév alatt, a malmoknál sok minimumát 20 frtban állapítja meg. A végre- 
aratók megtagadták gróf F e s t e t i c s  Jenő apró gyermek fürdőit, köztük a 7 éves hajtó bizottság tagjai lettek: Beck Sándor, 
szl.-kereszli majorjában a munkát. Az ura- N e u s i n g e r  (lyulácska is. Ezt az ár első- dr. Burany Gergely, Gsák Árpád, dr. Csanády 
dalmi tisztség akként segített magán, hogy dorta s már mindenki azt hitte, hogy oda- Gusztáv.dr. DunstFerencz,HenczAntal,Huszár 
más majorokból hozatott saját erőt, részint vész. De szintén közelben levő Ki éves Károlv. Imiik János. Lénárd Ernő, dr. Lovassy 
napszámosokat s igy az aratás minden baj testvérbátyja öltözetesen utána ugrott és még Sándor. Nagv István és Takács Imre, olyan 
nélkül folyik A félre vezetett nép egyike a jókor kimentette. meghatalmazással, hogy a bizottság önmagát
legszegényebbeknek s aratás nélkül a télen Budapest Páris. Ez a czüne egy íl szükséghez képest kiegészítheti s azon
nem lesz kenyere. Ilogy ki vitte rá a népet jgeu érdekes társas kirándulási vállalatnak, megbízással. hogy az alapszabály-tervezetet 
a sztrájkolásra daczára annak, hogy az ura- ame|y az 1900. évi párisi világkiállításra dolgozza ki. a taggyüjtést indítsa meg, s az 
dalom elég tisztességesen fizetett, még nem Való tekintettel alakult. Az elöltünk fekvő alapszabály-tervezet elkészülte után az első 
lehet tudni. prospektust aláírták: l)r. Molnár Viktor és re,,des közgyűlést hivja össze s az alap-

Hatósági rendelet. Mint értesülünk. Bárdossy Jenő miniszteri osztálytanácsosok, szabály-tervezetet elfogadás végett annak 
rendelet adatott ki. melyben a marháknak dr. Várady Antal és Sturm Albert Írók, K. m,,!assa be
a járdára való bocsátását pénzbírság terhe Jónás Ödön és lírányi Imre országgülési —  A „Magyar Nemzet Történetéiből,
alatt szigorúan megtiltatott. Akár közegész- képviselők, dr. Gerenday György és dr. Bar- most a l»5-ik füzet érkezett hozzánk. A 11.
ségiigyi. akár tisztasági s szépészeti szem- thos Andor miniszteri titkárok, dr. Kovács Kákóczy-féle fölkelésnek rendkívül érdekes 
pontból vizsgáljuk e rendeletet, csak örömmel Gyula kir tanácsos, dr. Schubert Emil t. eseményeit olvassuk e füzeiben: a kurucz- 
üdvözöljük azt s melegen ajánljuk a városi bíró. Igmándy Mihály biztosítóintézeti főhiva- ... . . . . . . . .  . . .  .. ..
közegeknek a rendelet erélyes végrehajtásai lalnok es a vállalni tervezője Somogyi Nándor . 1

Halálozás. Özv. S z y  Sándornét és mint igazgató. A prospektusból kiemelendő P°hlikai szereplőivel és hadi korypheusaival 
családját súlyos csapás érte, a mennyiben a következő: A részvételi jegy ára 250 forint, táljuk magunk előtt elvonulni. Szatmárig, 
veje. F ő r s  te r  Béla huszárőrnagy f. hó 7-én 11 kirándulás tartama 14 nap. a párisi tar- hol a rég áhítozott béke hazai történelmünk 
Budapesten a dr. Schwarzer-féle gyógyinté- lózkodásra magára 8 nap esik A vállalat, egyik legeseménydusabb, de egyik legszomo-
zetben 17 éves korában elhunyt. Béke mely jövedelmének jelentékeny részét a ru|)j> korszakát is bezárja ( 1711)  Jelen
liumavira! . .niDtart.-n.ek fözRlÜMk külü|l me„éklete , jó ZSer császár-

A csendörség itt marad. Többször kl,lu" al,s r e m i d bo« sajtja, k , . ö k .
volt már szó lapunkban arról. hogy a hely- » részi vevők tel|es szabad ntazashan, kényei- k,ra ak “  " , “ kePe;. A * ? ?  *  k® £  
ben állomásozó csendőr-állományi lakás- mes lilkásl,an, un élelmezésben és minden- moll illuszlra.-ziok pedig a következők: XII 
hiány mialt Dráva-Yásárbelyre helyezik át hde szórakozásban részesíti és minden szűk- Károly svéd király, Heisler Siegfried, Károlyi 
Mint most értesülünk, ez az ügy végleg é le te ik rő l annyira gondoskodik, hogy a Sándor arczképe és aláírása, Ilarcz kuruezok 
akkép oldatott meg. hogy a régebbi szándék J ^ znételi jeg\ mellett egyéb kiadásuk a l i g l a b a n e z o k  között, Pálfíy János, II. Hákóczy 
megváltoztatásával a csendőrség továbbra is '“hd. A prospektusnak legérdekesebb része
(Vílr,urnvin ni n i.l az, hogy a részvételi jegyekre mar e hóban a *

T . . ., B . megkezdhető a rcszlcllizetés, még pedig havi Kuruezok, A majtényi fegyverletétel, Eleonóra
Évzáró Vizsgalat. Junms lm . t - a n , 8 forj|)t n .eleiekben a Budapest Belvárosi császárné és III Károly megerösitik a szat- 

tarlalolt meg a mura-szerdahely. »Ham. Takarék(HÍ,lztór(lá,. Csáktornyán ehym ;,é . már, békéi, 
iskolában az évzáró vizsgálat Az ezt meg- . . . . . . , . . v  ,. . . . . . . . . . . . .  n . , s e k e t  w io s u i l  c s  r e s / . I r t  c s  t e l v  i ln g o s itR -
doző islem bszlelelen a gyenuekek magyar , (Str:lllsx
énekkel dicsérték az Istent A vizsgalaton k<i?nvk<‘re>kcdise.S z e r k e s z t ő i ü z e n e t e k :  
S z m o d i c s  Viktor also-lcndvai loszolgahiró
s gondnoksági elnök elnökölt ki a mura- Talált hulla. .Illtlius 2K-án d. u. a Legrád. Több kojs. képviselő. l,j»bb nyil.lkoulukn*k
szerdahelyi állami iskola gondnokságának Mura parton Gyertyános határában egy ineg- ,n4r ■>«>. adh.i.mk My«t r.«mt tórt. meri a, ilgv már

i t i . i i i e i y i  a i i .u i i i  i . /  3 . . .7  tu elpos.’ánvosodáH felé tiwlU'tik, m ásrészt azért, nmrt a
egybegyi ll tagjaihoz s a szülőkhöz lelkes csonkított lerfi-hullat alaltak az arra járok fog>Jll„ Bn történt hivalkodásnak m ajdnem leple-

hazafias beszédet intézett. Először a leányok ^ bulla egyik alsó lábszára s og^ik karja, z,.tu»n zárószavai m*m a nyilvánosság elé vai«»k. 

vizsgálatát tartották meg. B i e d I ltom :l másik kézen pedig a IlllS  egészen hiány- Szívesen helyet adtunk a légrádi ünnepélyre vonat-

lanilónö igazán derék munkát végzett Buzgó zott, S csak a csont volt látható. A hulla kozó corrigáló Boroknak, úgyszintén az iskolaszék nviiatkozA- 

Oibuulő működésének meg is volt az ermb állibdag azonos az .-zelöt. 2 hóval d .ün. ^  'aPUnk'
menye. Mindenkit megleplek a szép m.-gya- O r l a y  Imre cserencsócz. .......óval Hogy striáé. T«d*.i,á. Ko,rö„iim«Jdkor jmi.
ros feleletek. Ezután a link vizsgálata követ- bűntény lorog-e fenn vagy szerencsétlenség; Ugrid H A , zikk, •t erős politikai iránya miatt nem 
kezelt: melyen K aczu n Ignácz tanító mutatta a vizsgálat lesz hivatva megállapítani. közölhetjük. Az érettségiről szóló kimutatást már más lapok
he egész évi működésének szép ered- —  A magyar regénytár 17 és 18-ik ho;.tak‘ Az elé̂ a J" n̂ nn javítással közölni fogjuk, a t. 
menyei. luzete küldetett be hozzánk. Tartalma: Car-

— Szerencsétlenségek. A hegyekben mén Sylva. Házasság szerelem nélkül czimü ^  *
m héten leesett Z i e g l e r  Kálmán kir. köz- regény. A regénytár egy-egy füzete csak 15 MeloB »*erk«“ ‘ö= Segéd-szerkesztő:
jegyző bérese a takarmányos szekérről s kr. lllusztrácziói szépek. A regénytár érdé- HA R G IT A I  JÓZSEF  ZR ÍNYI  KAROLY«, 
belső sérülés folytán 2 nap múlva meghall, mes a pártolásra. Megjelenik. Budapesten, Kiadó é§ laptuiajdonoi:

V u g r i n c s i c s  buzási lakos 5 éves »Könyves Kálmán magyar irod. és könyv- FISCHEL FÜL.ÖP (STRAUSZ SÁNDOR.) 
fogadott leányának ruhája »agymosás alkal- keresk. részvénytársulatnál. —------------  1



XÍV. tedaj. Vu Čakovcu, 1807. 11-ga júliusa. Broj 28.

Sve pošiljke se tiéuő zadržaja 

uovinah, naj se pošiljaju na 
me Margitai Jožefa urednika 

vu Cakóver.

Izdateljstvo:
Knjižara F i s c h e l  Filipova 
kam se predplate i obznane 

pošiljaju.

MEOJIMURJE
Predplatna cena je:

Na celo leto . . . . \ j-, t

Na pol lela . . . . t> fJt

Na četveri leta . . . | fit

Pojedini hroji koátajé In ki*

nahorvatskom i magjarskom jeziku izlazdeči družtveni znanstveni i povučljivi list za puk 

Izlazi sv ak i ti je d e n  je d e n k r a t  i t o :  vu s v a k e  n ed elju .

Obznane s«* poleg pogodbe 
1 fal računajii.

Službeni glasnik: »Čakovečke Šparkasse«, »Medjirnurske Šparkasse*, »šparkasse Okolice Čakovca*, i. I. d.

Yj j | i blagosljovljenom, bilo mito vu cvétu. Plače neši, taj je  bolje pri lom profiliral. Nije se
vármegjijske gospode bile su jako male, a prosilo, nego se je  izkalo i odredjivalo i za- 

Vu najzdavešnjih vremenih i gotovo moralo se je  živeti gospodski. Trebalo je  da povedalo, a stranka, siromaški mužek, moral 
vu vsih naroda nahadjarno tragove lomu biža hude pumi vsake tele slvarih, da se je  zmoči odkud god je  bilo. 
poroku. V e č je  vu naravi čovjeka, da sc samo nikaj nenabavlja izvan liiže, ar to Ja j si ga onomu, gdo bi se podufal 
onomu. od koga ima nekaj očekivati, bilo košta gotovih penez, kojili je  pri gospodi dojti vu gospodsku Inžu s kakvom molbom, 
dobro, bilo zlo, klanja se, da mu se pri- malo. Gospe vicišpanice (vicekomešice) su- a prež mita. loga j(* pandúr nemiloslivno 
šmajlila i da ga za se predobiti kani. Gdč dinje i juratovice morale su se svojim na- zepsuval i dimo odpravil: »Šim knain se 
nepomažuju rčči, tam se próba činom, naj mre činom pobrinuti. da nigdar nemenjka nikaj. prazen ncdohadja! Poberi se. odkud si 
sa durovima mitom i t. d. Vu nekih naroda je  taj kaj je  potrebno vu gospodskom gospodarstvu, j došel i povrni se kak se pristoji!« Ali lo 
porok vekši, vu nekih menjši, kak je  več Zato je  trebalo vu donašanju mita vpeljati bili vu ono staro vrčme vrlo rčdki slu- 
duševno razpoloženje naroda i prema lomu,; posebni sustav, uz koji bi nemoguče bilo, čaji, ar je  vsaki znal, kaj se pristoji, kad
kak su pčlde suseda vu toni pogledu na da hude jednog dara prirode vu luži na ideš pred lice gospona sudca, ili drugog
njega delovali. Narod je  jako sklon milu vu pretek, a drugoga niti za vračtvo. To se je  službenika.
aktivnom i pasivnom pravcu. Šusedstvo Tur- trebalo strankam, po naj više seljakom (mu- Gdo je  mito gospodi nosil, činil je  lo 
kov i Grkov još je  više vu njem razhudilo žekom), na nos, kak se veli, obesili, a onda prež zazora javno, osvedočen, da je  lo du- 
sklonosl tomu poroku. Naš narod je i negda je  išla stvar vu redu Te napúiké delil jr  puščeno.
več i po sebi sklon, da rad daje i daruje, gospodski pandúr, koji je  stranki prijemal i I kesneše bivalo je  dosla spodobnih 
gde nemora da hude. on bo je  srca milos- dakak vu hitro zeznal. gdo je  kaj donesek dogodjajah, a gdo bi ili vsili proinoluval 
tivnoga, veledušnoga, gde vidi nevolju. A Ako je  stranka doneski prase (pajceka). a Samo hudem još jedno povedal. Veliki su- 
kad zna, da se radi o njegovoj lastoviloj pri hiži ib bilo več dosla, dobila je  stranka dec. koji je  služil vu blaženo doba pred 
nevolji, o njegovoj koži. onda se ova priro- odmah od pandura lekcijo, kojoj s<‘ morala čelerdeset osme godine imal je  vu sintaksi 
djena mu svojstva još jakše razmalmeju i s mesta odazvali: »Frase >i donescl«. govo- pusta i nemamoga sineka, komu je  profesor 
on vu ime mita i milosti nosi vse, kaj mu ril je  pandúr na reč milostivo gospe, a na koncu godine objavil, da Im dobil »seeun- 
pod ruku dojde, onomu, koji njegovim sud- kaj nam je  prase? Imamo ih. da neznatno, dam« (drugi red.) Uečak se pobojal za svoja 
binom odlučiti ima. kam bi žnjimi. llibaj nazad dimo i povrni kožu i da odvrne od sebe In sramotil, vlo-

Mito. dotično podmičivanje, nije bilo se s puranom, pak makar bili i dva purani, vil je  iz živade, koja se je  naltadjala vu 
ograničeuo na jeden stalež. Da van o je  milo samo nek su purani! . . dvorišču gospodina obersndca. tiajvekšega i
vsakomu, koji je  imel bud kakovu vlasl Tak sn se delili napulki. a mužeki su najluslešega purana, nakinčil ga na vratu 
vu ruki, kak: (sudci i ješkoti). svečeniki, slušali. Po tih napotkih nosili su gospodi i kreljuti svilnimi panlleki. onda ga na dugo 
vlastelini, vlastelinski činovniki (službeniki), na premembu pajceke, purane, telice, ovčice, zvezal za nogu i sprevadjal ga za čelnimi 
soldački oficiri, policisti, pak i sami negdaš- kokote (pčvce), piščence (piceke), jajca, maslo, pajdaši svojemi po sredini varaša do pro- 
nji panduri vu vréine starih varmegjijah. divljačinu, ribu. im vse to treba pri biži fesorovoga kvartéra, gde ga cifrasto izničil

Pri loj dobi. koji vnogi zoveju Ijeporn Gdo je  bil od gospode lakovneši i bezsram- gospi profesorici, koja je  vrlo miloslivo pri-

Z A B A V A

Moja kči i moj i motek.
(Dalje).

Ali oteč, oteč! krikne Hužica. kak mo
reš sumjati o mojoj suzi! Ti dakle neveru- 
ješ. da ja ljubim Wellera. Oteč veruj meni, 
Weller je  dober, ti lak sam rečeš, da njega, 
kakli graditelja čeka lepa budučnosl.

To je  islina. njegov olec. gosp. Weller 
valjan je  čovek, dakle zakaj . . .  zapila 
gospa Pales — stojiš proti loj mladosti i 
nedaš. — — Dakle do besa nek ide za 
njega, ja  njoj blagoslovim dve jezero forinti, 
ali nikak toliko, kuliko gosp. Weller hoče 
od mene, ako hoče tak, nek se pogodi.

Pak hoče i nam dosla ostati, ako njoj 
daš. kaj gosp. Weller hoče, reče gospa 
Pa les. —

Od nas više nedam, odidite obedve.
Čovek vu tvojih godinah. dragi muž, 

neima toliko potrebah. Nasuprot reče gos- 
pou Palles: »Svaka nova godina donosi no
vih potrebah. Moje oči su sve slabe še, Ireha 
mi očalje. Moje noge me nenose, kak predi, 
treba mi kočija, moji lasi opadaju, treba

mi je  vlasulja i stotimi bikovih slvarih vek govorim onak. kak je  prav pak tak 
treba, za koje se mora na godinu izdati i priznajem. da imam vnogo dara vu prav- 
barem stotinka, kak nikaj. Ali ne smetaj Ijenju poslasticah. Da da, odgovori gospa 
me! Mladost more, da hude siromaška proti Palles. kojoj se laskalo, kaj ju je  muž |><>- 
starosti. Zar njoj šlo treba, kaj je  njoj dob- hvalil, kakli dohru domačini, - ali kaj 
roga obeda i dobre postelje, kada ima sve sledi za tim, ako budeš više jel. moreš 
ostalo. Ali starost, starost. lebko zbetežali, li se lak odviše črleniš. Ne-

Ti nisi tako star. dragi muž! zdavnja li je lečnik rekel, da li lo more
Oh stvar postan * ozbilneša. kad mi li škoditi, dičim škodili, dičim kod umjereni 

počimlješ govorili vugodno vu lice. j ‘̂ hrane luideš li unijereu, hiti češ svj< ž
Majde, da vidimo, počme loškavo gospa * miren, zadovoljim, bistre glave, . da 

Palles. Očcma se radi n oslaloin, o toni. da hili 1 kolje dakako dakako to 
malo stegnemo naže svagdašnje polrebe. Mi kada hi ti hil pameten, li hi moral
hi mogli odpustili jednoga slugu. - hvalili Možicu, kaj hoče luliko herbije, kajti
To je  islina, tim bolje a i gorje, ja  sem hočeš poduždi život na toni svetu, a osigu-
star. pak i očem dobro poslužen biti. ra.U >as duše na drugom svetu. Tatice.

Ti si Ijeni: pak si sve debljeSi. doeirn lal" ' ' ! ,{l,* iea • Sa '1 lMK' ," ‘
hi hil svjpži i zdrave*!, ako hi sp vi*p gibal K°sPa (’nllas sloboilueSe i sigumeáe govorih 
Zna*, meni nijo do loga svega. ah iiiciii jp Íer **j°j st‘ ' ‘io'lo- 'P' nmž popuSCn. 
do Ivoje korisli. Mi hi mogli svaki dpn jedmi ZnaS, dragi moj muž. .ja tpbe dobro 
hrauu menje imeti. poznam, ti imaš dobro srce, sve le sitnice.

Za nikaj lo nečem, ja  sem uavčen hoje hi moral pregoreli, tebe hi usrečivale
k-hogalom stolu. — To je  grčh oteč, doda Dakle odgovori, nebi li li hil srečen, kada
Hužica. Nek hude, ali je  jako veliki greh. hi znal. da se žrtvuješ za rodjenu si kčer? 
Da vam prav rečem, ja  nemorem, da do- I bij čas pojavi se snobok Hužica beži 
čekani poldan, a da predi u duhe nevidim mu n susref i ga prime za ruku. 
jestvenika! pak onda se Može moj kakove Izvolite dojti. gosp Weller, pridružite 
bi mi slastice priredila moja stara! Ja  na- nam se. Moj Oteč počel je  popuščati.



jela dara od gospodina obersudoa. P u ran je  
vagal (žmehek bil) desel funti, a žulil se 
od masti k a k t i zrela kutina. Kada je  hil 
konec školskoga Ijeta, naš sinlaksista dobil 
je  »plimam« (prvi red) i izba vil se sramote, 
kad se je  zaradi toga došel zahvaliti pro le
som. pogladila ga gospa profesorica po glavi 
i rekla je : >l)i je  bil puran samo ioš dva 
funta žmehkeši, nebi talila eminencija .

Mimogred budi rečeno, da je  taj puran 
bil morli odlučan po dalj nji život mladoga 
discipuluša. On je  vu školi od onda bolje! 
napredoval i potIji postal tulikaj, kak i oteč 
mu, obersudeem i valjanim čo vekom.

Nu vkanjuval bi se čovčk, koj bi mis
lil. da su mužeki nosili milo gospodi samo 
ondá, kad si ib trebali Pilo je  i drugih 
zgoda, gde su onim drugim načinom poku
šali steci milost gospode. Ako je  n. pr. došel 
na faru mladi kapelan, prež penez, prež po
loživa, znalo se je  večkrat dogoditi, da su 
um farniki napunili staju. koteč, kokošinjak, 
vu pelnicu dopelali po vedro vina vn ham- 
har hrane i t. d Vse je  to bilo vu nepovr- 
nuti. Niti se je  znalo, niti pitalo, odkud vse 
to V Dobri su ljudi imali tu prste!

I svoje svetovne gospode znal s e je  zmis- 
liti puk. kad se je  približaval veliki koji 
cirkveni svetek. nosili sn sa vsili Stranah 
»milošče« vu bižu. Fred vuzmom bila 
je  takva navada vu vnogih sudčijab da
je  poslal vsaki selski birov i bogaleši sta
rešina gospodinu sudeu janjčeka ili kozicu 
za vuzmenu pečenko Vnogim su sudcim 
bečali janjčeki céli šereg vu dvorišču.

Darovi, kaj su ib stranke davale svo
jim duhovnim i svetovnim poglavarom. imali 
su vu narodu vsake fele imena. Kada jeden 
o d rugóm govori, da je  odnesel komu dar, 
onda na prosto veli milo* Same stranke 
zoveju to mito »milošča«. »jabuka«. a po 
nekih mjestib i ljubav«, koje potonje. kad 
se o daru govori, čisto smešno glasi. Tak 
vele, da je sudčev pandúr pridošloga mu-, 
žeka, dok je  još na kolih sedel, pital, jeli 
je  prazen došel? »Kak bi. bog s lobom« 
odgovoril je  mužek »došel prazen? *Kvo 
dopeljal sam »ljubav« tu vu šaragljama. 
Samo mi pomori, da ju spravimo vu koteč«. 
Ta ljubav« bila je  Ijepi, lusli. Ij e tod ni star

frišlin. I tak su nastanili »ljubav« (pajeeka) 
vu sudčev koteč.

Ta manija (Juvanja mita i milošča, 
(koje su dotičnici dakak navek rado [»rimali), 
tak je  zavladala vu puku, da mužek prež 
loga niti nije išel vu gospodske hiže. Mije 
čudo, ako su se one kraj loga adela napu- 
nile sa svakimi darovi do vrba. Nu ta na
vada bila je  izvanredno veliki kvar siro 
maškog mužeka. Gdo nije imel sgodeu dar 
pri hiži, moral ga je  od drugod nabaviti. 
Je, bilo je  več skrajnje vrčme, kada je  
kornianj izdal naredbu, kojom se da vanje 
i primarije mita najoštreše prepovedat. Ali i 
potlji te uaredbč još se je  dosla kriomčarilo. 
dok nije stupil vu krč post kazneni zakon, 
koji preglašuje zločinom davanje i primarije 
mita vu javnom zvanju Kraj ošlroče zakona, 
kojim se ovo progonilo, nadjamo se, da mu 
je  posččen koren i da nikad više neče moči 
postati občenilim zlom vu narodu, kak god 
je  negda bilo

KAJ JE NOVOGAV

Prosimo naše poštuvane predplatnike, 
naj nam vu novim pol Ijetu predplatne 
zaoslalke čim predi pošljeju i predplate 
ponoviju!

Dvorske vesti.

Nj Veličanstvo stiglo je vu Isclil. Na 
bantiofu dočekali i pozdravili Njeg. Veličan- 
slvo predstavnici mjestuih oblasti. Počelkom 
buduče nedelje došla hude onaino i prejasna 
gospodja nadvojvodkinja Marija Valerija.
Nj. c. i kr. Visosl nadvojvoda Haiuer i 
nadvojvodkinja Marija uputili su se včera 
vu Ibiden, gde stanuje njihova gostinja. in- 
fantica Isabella španjolska.

Nadvojvoda Ferencz Ferdinand vu Londonu.

Prigodom vladalačkog jubileja kraljice 
Viktorije bil j<* od zastupnikab stranskih 
dvorovab najviše odlikovan nadvojvoda Fe
rencz Ferdinand kakli predstavnik austro- 
magjarske monarkije. On je  bil navčk na 
prvom mjestu stranskih zastupnikab. Kod 
svelčune povorke jahal je  on neposredno

pred kočijom kraljice Viktorije izmedju 
kraljeviča talijanskog i velikog vojvoda hes- 
senskoga, ler je  njegova impozantna ličnost 
vu opravi konjaničkog generala pohudila 
občo pažnju londonskog občinstva. Osobito 
su zadivili občinstvo dijamanti reda zlatnoga 
runa. kaj je  kinčil prša nadvojvode, medju 
ovim najvekši i najdragoečneši alem »slella 
d’Este« iz modenska hižne riznice, koji je  
uvršten vu nadvojvodi no zlatno runo. Kod 
dvorskih obedah vodil je  nadvojvoda Ferencz 
Ferdinand \>aki put ili samii kraljic n. ili 
priricesu valesku k stolu. Kod svelčane 
gostbe vu palači Duckingbam sedel je nad
vojvoda Ferencz Ferdinand s desna kraljici, 
ter je  izrekel prvu nazdravim Kod obiteljs- 
kog lunclia vu Vindsoru nije bil nazočen 
ni jeden zaslupnik stranjškili dvorova, zvun 
nadvojvode Ferencz Ferdinanda. Kod revue 
englezkog brodovlja vu Porlsmoulhu slajal 
je  nadvojvoda Ferencz Ferdinand sa prin- 
com valeskim na zapovjedničkom mostu 
admiralskog broda » Viktória and Albert « 
Tu su manevrirala 1(»2 najvekši taborski 
brodi englezke mornarice. Medju slranim 
brodovljem. kaj je  prisustvovalo ovoj svet- 
čanoj sgodi, bil je  i nustro-magjarski taborski 
brod Wien«, izkinčen zastavama, a medju 
ovimi i preljepom austro-magjarskom zasta- 
voni. koju su darovale bečke gospodje. Kad se 
je  admiralski brod prirneknul našemu brodu, 
pozdravilo ga je  burno klicanje naših mor- 
narah Nadvojvoda odzdravljal je  mahanjem 
ruke našim nnrnarima i pozval na admiralski 
brod nekog mornara, čija je  prša rešila 

Isrebrna kolajna za hrabrost. Na pitanje od
govoril je  mornar, da je  kolajni! (želenciju) 
zaslužil kod poznate sgode »Albatrosa« na 

j salomonskim otocima, gde no su divljaki 
I navalili na naše inornarc.

Vu londonskim vulicam pozdravljalo 
je  občinstvo vsa kom sgodoni nadvojvodu 
Ferencza Ferdinanda i gospodu od pralnje 
mu: dvorskog nadmeštra grofa Auersperg- 
Trauna, komornika kapitana baruna Brauna 
i komornika grofa Majlatba. Kak god sva
kom sgodoni, tako je  i pri razstanku nad
vojvoda Ferencz Ferdinand bil osobito od
likovan od kraljice i céloga englezkoga 
dvora.

Gosp. Weller nije dugo okleval, nego 
je počel koračiti proti gos. Palesu, koji mu 
počne živo govoril Upravo sle dobro 
došli!

Vaš dolazak razsveld mi je  pamet, 
ali. vi ste onnj, koj neima srca! Tako je. 
tako Vas ljubi . . Ijepo. Zahvalno ste 
slvorenje. vi nju zato necele, kajti vam ona 
donaša samo dve sto jezer lomilih A 
ja. kada sam vzel tvoju majku Božica, 
delal sem sasvim drugač. Ona nije ni izda- 
leke imata kuliko ti imaš. pak ja  nišam 
okljeval niti č.aska.

Ne okljevam ni ja. reče živakno mali 
gosp. Weller Njegov otac j** svernu lomu 
kriv. reče Bužica. On nedrži gotovo nikaj 
do penez, on mi je  rekel v nogo krat, da 
bi me ori vzel bez ikakvoga miraza Da bi 
njemu milije bilo, da nebi baš nikaj imela.

Da lo je  istimi, odgovori mladi
Weller.

Da da. to je  islina, ali kak je  vu srcu, 
reče gospa Pa les.

Dakle ono nije istimi, kaj s p r e d i  
govorili, gosp. Weller Da islina je, da je  
glupo načelo, da se otcu žrtvuju za volju
dece! —

Žrtvuju! krikne Bužica. Zar ja  sve

hočem od tebi*, dragi oteč. Kojekaj, reče 
gosp. Palles. Penezi nemoreju vu jednom 
vremenu vu dveh žepih bili. Ako njih tebi 
dam. izgubil sam. nodam li, ostaueju pri 
meni. to je  jasno, kak srnice. Ali olče . . 
vu lom imam ja posebne misli. Oteč mora, 
da hude boga teši od dece..

A kaj je  do toga. ako je  bogaleši ? reče 
gospa Palles.

Na to ide vu reč gosp Palles. Oteč 
nesine nikad hiti ovisan svojoj deci, i to 
več radi toga. da mu dera nehudu neza- 
hvaljna. Ali olče! branila se Bužica, usudju- 
ješ li Ivrdili, da tvoje dobro srdašče proti vi 
se timi rečmi.

Da ti si me razi užil. dragi olče, veru
jem ti! ja verujem iskrezenost tvoga ogor- 

' Čanja. Ali zakaj vi nas držite za čustvenu 
deni. čija su srca prepuna dobrih osenča- 
njab. Upravo radi toga noču. da vas pokvarim. 
Jeste li kada culi Kazalištan komad (Kralj 
Lear), da taj isii komad vrlo je  povučen 
za roditelje, koji dccu imaju. Hočete b znati 
o lom Kralju Learu. On vam je  bil stara 
Bona, kojemu je  sasvim pravo bilo, da se 
je  omiko s njim dogodilo. A šlo se tičalo 
gospodjicah čerib učinil je  laj gospodin tako. 
da njim je  zadnji groš dal. kak je  to velika

pogreška bila S o njih je  doskoio pokaral, 
da su losa srca. nestalo je  i zabvaluosti, 
pa je  siromak naj [Kisle veoma kuhavuo 
živil Pošlo je  meni puno do togo stalo, da 
se naša dobra svojslva i nadalje uzdrže, 
nečem, da se lišim iinetka ra li vas. Kako 
vas nebi izvrgaval na posti, ali neprigovar- 
jale! To je  gotova stvar.

Gosp. Weller, nastojte sklonuti vašega 
otca, da odustane od svojega zahteva. —  
Vnogo je  leži ne potrebuvati tri stotina jezer 
forinti, nego ib izbrojiti. Bužica primetne 
zahriuuto. ako mu ne ide za rukom sklo
niti svojega otca, onda me neljubi, a vu 
tim slučaju netreba se niti žalostiti nemarni 
sebinjače! vikala je  gospa Palles. šuti, šuti. 
zbogom gospodine Weller, govorila je  Ru
žiča. Ne gospodična ja  rečeni: do vidjenja 
Vaš oteč ima prav. ja nebi bil vas dostojan, 
kad nebi obdržal pobjedu. — Takovoga, to 
je  reč. koja vam vrača moje štovanje, ja  
vam radi toga neču dati više ni jednoga 
Šajna. — Ja  vas poštujem — Idile, pak se 
opet v ra ti te.

(Dalje sljedi).
S u  sta vil: P e r g e r  J ő  m  set*



Spomenik Nj. Veličanstva.

Vu slavu vladalačkog jubileja Njegovog 
Veličanstva kralja Ferencz Jožefa J. podig- 
uul bude váráé Olomuc spomenik premilos- 
tivomu vladaru. Spomenik hude visok d 
metra, a izradjuje ga bečki kipar prof. Anlun 
ürenek. Nj. Veličanstvo pohodilo )e 28. ate- 
lier spomenutog kipara i izrazilo se veoma 
pohvalno o radnji.

Gradnja novih cirkvah vu Beču.

Gradsko poglavarstvo vu Beču izradilo 
je  predlog, koji smjera onamo, da se vu 
Beču urede rimo-katoličke tare prema broju 
pučanstva, tak. da če na vsaku laru odpa
dati 25.000 do 30.000 dušah. Za provedenje 
uve osnove biti če potrebno, da se vu raz
nim kotarima austrijske prestolnice sagrade 
nove cirkve. i to devet cirkvah imade se 
novih sagraditi, a tri postoječe pregraditi i 
razširiti. Vsaka cirkva sagradit če se za 
2.500 osobah. Stroški gradnje za svaku 
cirkvu i k njoj spadajoči župni dvor pro- 
računami su na 400.000 forinti.

Veliki Nju-Jork.

IKijed sdruženja predgradja hude Nju- 
jork drugi naj vekéi grad (varaš) na svčtu. 
Predgradja. koja se bude vezda uljelovila 
gradu jesu Brooklvn. Richmond. Flushing. 
Jamaica, Long Island, City. Nevton. Casl- 
Cheste i Vest-Cester. Nekoja od ovili pred
gradja broje 100.000 do 200.000 Stanovnikov. 
Sd ru že nje predgradjah sa glavnim gradom 
obavilo se bude 1. januara 1898. Od toga 
dana brojili če Njujork 3,200.000 stanovni- 
kah. Vezda ima glavni grad Njujork 1100 
cirkvah. 204 špitalov, 89 javnih knjižnicah. 
44 grobja. Po izkazu od l januara 1890 
nameščeno je  kod gradske uprave 33.113 
činovnika i službenika, 0889 redarstvenika. 
2107 ognjogascov. Novi grad Njujork imal 
bude 930 čelvornih kilometrah površine. 
Na čelu gradske uprave stoji gradonačelnik, 
koji ima večih povlasticah. nego vnogi 
podkralj.

Načelnik (polgármester) zbira se na 4 
godine. Plače činovničke iz naša ju vsaku go- 
dinu 250 milijunah Iranaka Po predležečim 
osnovama izdal bude novi velegrad Njujork 
več godine 1898. za skole 80 milijunah 
Iranaka. za javne knjižnice (biblioteke) 12 
milijunah. Vezda je namješčeno vu Njujorku 
7404 učiteliah i bezbroj učiteljicah.

Vrédnost njujorskih lužah precenjena 
je  na više 1 1 milijardah Iranaka. a medju 
ovim ima 11.901 gostionah (oštarijah), 438 
svratišta (hotelov), 130.000 privatnih i 37000 
trgovečkih liižah.

Iz deždja pod zléb.

Spanji lske novine »Imparcial« pripovč- 
daju sledeču pripovest o nekom trgovačkom 
putniku, koji se je  hotel rčšiti svoje preko- 
mjerne debiji ne. Trgovački putnik Juan 
Lopez iz Madrida vagal ja  (žmehek je  bil) 
120 kilogramov. Boječi se, da če sbog svoje 
prekomjerne teži n e téla morati plačati dvoj- 
vrstnu vozarinu na željeznici. odlučil je. da 
če se podvrči strukovnom vračenju, kako 
bi omršavil. Specialista dr. A. dal mu je  
tolnača, nek vnogo hodi. Lopez je  posluhnul 
tolnača i krétai se vu slobodnoni zraku tak 
dugo. dok je  izgubil 40 kilograma, ali od 
napornoga hodanja otekle su mu noge. 
Specialista B dal mu je  tolnača, nek drži 
otečene noge vsaki den nekoliko vur vu 
vlažnoj zemlji To mu je  za noga izvrstno 
poiroglo, ali si je  kraj toga navlekel nazebu

grla. Specialista za belega grla. dr. C. izvra- 
čil ga je  uporabom elektriciteta. ali nesrečni 
Lopez postal je  nakon log vračenje lak uei- 
vozen, da célé noči mje mogel spavati 
Srečom se namjeni na dra. I)., koji ga je  
uporabom broma od nervoznosti »emeljilo 
izvračil. No isto tako temeljilo pokvarila je  
tolika vnožina broma, kojega je  uzimal. Lo- 
pezov želudec, da nije mogel niti jesti niti 
piti. 1 proti lomu našel je  vračtvo pri dok
tori! E., koji ga je  vračil čvrstnom liranom. 
Lopez se je  ovom melodom vračenja, koja 
mu je  najbolje godila od vsili drugih, tako 
zpiotal. da važe opet svojih 120 kilogramov. 
Vezda neprestaje Lopezo ino, nego Jovo 
na novo!

Andrašovo godovno,
ili: medved vu čukovskim gaju.

Dogodila se ta isiinita pripovedka vu 
jednim selu v Medjimurju. Živel je  ili pak 
i ve živi jeden stari, séri gazda s imenom: 
András. Na velikim glasu je  bil poleg svoje 
skuposti: Bog mu odprosli tu nevolju im 
ga i več takšnih na ovim nevoljnim svčtu. 
Jedenput sem bil pri njim. povčdal mi je  
kuliko lagvov vina ima još lanjšega i pred- 
lanjšega. pak Bog zna još kakšnoga. .ledno 
je  IKliše od drugoga. Fh! lak se mi je  sko
mina vrtčla, ali galženjak né mi jo dal niti 
kaplicu, da bi si bil guta namočil. Jedenput 
nam je  itak štel dali. daj mu Bog zdravje 
zato. Vu onim vremenu je nekšni poglavar 
nastal. Na to veselje pozval nas je  na jednu 
kratku južinu na svoj imen dan. Špekulant 
veliki premislil si je. da se nesplati školnika 
pak navučilelja pri tlaši deržali.

Kad smo se več. skup zišli. zalivali se. 
da smo lak s lepim brojom došli k njegvoj 
siromaškoj hižički i veseli se. da vu jed noj 
lépi zabavi budemo dél. Moja draga gospoda 

veli —  idemo svi skup na vadasiju. 
Stari notarjuš glasovilen jagar taki 
prevolji. Žal mi je  jako. da sam ne imel 
pušku i da bi sam svojemi očmi bil videl 
ovu glasovitu vadasiju, koju sad hočem spi
sati na Andrašovo veselje.

Na pulu veli Andraš: Več. več. več 
hudem neka strehi

Notarjuš ga pilaju zakaj V 
»Več. več prosim lepo včera sem zajca 

videl na vrtu.«
»A kak to' zašlo ste ga né strelih V« 
»Več, več znaju gospon im sem ga ja  

štel. Na jedno oko sem ga dobro nameri!, 
dok sam ga i na drugo, te čas mi je  prek 
plota skočil galženjak. Znaju prosim sem 
bežal za njim i ve me boli j u noge 
ali več sem ga ne mogel dostiči.«

* Ni kaj zato Andraš - vre nam dojde 
v ruku veliju svi smcjuč.

»Islinu imaie več, več bude mi došel 
v ruke tepec, to mu bormeš nemiem šeu- 
kati. Zmene nebu imel jeden zajec norca 
Tak se luži Andraš. kad ga notarjuš hitro 
zapita, jeli ima dolini pušku.

»Hm! puška je dobra, samo cev je  
počena« odgovori Andraš.

Medtemloga dojdu vun na polje, gde 
se rezideju i :,vaki vu svoj kraj ide. Okolo 
štrte pete vure opel se skup zideju na od- 
ličenim mestu. Zbrajaju, gdo je  kaj slrelil? 
Jeden, dva, tri. štiri nišči nikaj. Samo gospon 
školnik se smčjeju i taki ga na red pobe
rejo. gde je  zajec.

»Hm! čekajte malo — taki vam po
vem. Kak idein tu pod vrli lépő stiha, paz- 
livo — kak se to jagaru i šika — samo

skoči vun z plota jeden zajec, ja hitro ci- 
lam, strel im evo je — opal je, bežim ta i 
mislih* si kaj sem videl V Vu travi )»*(!<>„ 
streljeni maček leži od srditosti sem ga lam 
ostavil.«

Ravno se oče skupšlina malo smejali, 
kad zgledneju jednoga človeka prež Šker
lj a k a proti njim bežati.

»Šani Bog vas je  sim donesel kriči 
zdalka — koma sem vušel, istina, nej sem 
huncut či né, nigdar sem lo né videl, što 
bi si to mislil, to se još ne pripetilo, strašno, 
to je  Božja kaštiga, to je treba nam, prav 
su gospon plebanuš rekli, elo tu je  ve «

— Kaj, kaj —- kričiju svi im ste 
se ne obnoreli?

Nesem još, nego hudem.
-  Na kaj je  za petram božji? Kej 

sle vidli?
— K aj? još me pitate? Medved je vu 

čukovskim gaju. Sve nas požere, kak tikve.
Nana! nikaj se ne bojte, zakaj pak 

je  nas Bog stvoril s puškami — odgovoriju 
Andrašovi gosti.

Več. več sem ja  znal veli Andraš 
da moj zajec nekaj zlamenuju. Medved, 

medved v hudoj vuri si se ti rodil! Ja srni 
deset st reli m.

Oho! nej bilo čuda!«
- No vidite moja gospoda, svake pol 

vure jeden put strelirn. pet vur sem gotov 
snjirni. Ne isti na V

Je. je Andraš — lak je. veliju svi
Tak ipu proti šumici pumici i pojdoč 

si* jeden drugomu za hrbet vleče. Itak su 
si premislili, da se naj bilo dobro z med
vedom žili.

Kad su več v šumi bili. zgledne Ami
mé medveda i vu onim hipu hiti krej pušku. 
pak beži dimo. drugi za njim. Tak su m* 
tirali lijam vu selu, gde je Andmša zimica 
prijela od straha, nezam jeli se je več /vra
čil. Odišlo je  godovno Andraševo. Tak treba 
skupcom.

Dalje neznani, kak je  bilo, nego to 
znam, da je  vu ish šumici plebanušovi bil 
medved, nek to je  bes. da je  samo dve noge 
imel. a ne štiri. Pečenku dobro s šalatom 
ran lak rad jé, kak i ja. Negda vino pije. 
na Andrašovo veselje ili na zdravje. On isii 
človek je  dobro rekel, da je  medved v šumi, 
a vadasi pak su jednoga velikega tička 
deržali za medveda, od kojega je  Andraš 
zimicu dobil. Jedno veselje mu je  još ostalo 
na svčtu né smo mil nikaj vino spili 
Bog mu daj pamet, kaj mi ve pošle jedno 
vedro! To vam je  druga pripovedka od D i 
vadasov Tretja bu n.okorom

/n  A nriraátíi’u zabava spisal jv
S rti  i f V * i r « r z ,

Nekaj za kratek čas.

Gospa: »Juliska! ja  se denes nebudeni 
stala iz postelje, ar me opet strašno boli 
glava.

Dekla: No, to je  ipak preveč! pak ve 
opet. Oh ta bedasta glava Kak je  to. mi- 
b »sliva gospa, da njih la njihova bedasta 
glava navčk boli?«

Kapelan: -Cilju draga gospa, oni su se 
jako žurili, kad su vuha darovali «

Gospa: »Tu je  istina gospon kapelan. 
da su moja vuha za jednoga čoveka pre
velika. ali njihova gospon kapelan vuha su 
za jednoga osla preinala

ÍV//W/ F e r e u v *•
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Vasúti m e n e t r e n d .  2 1 3 7 . tik. 1 8 9 7 . 2 2 2 3 /t lk . 1 8 9 7 .

5.M "S7 Í . T i 2.Í7k i m ,Íi»iS . ,5 )(|;í Arxerésihirdetményi kivonat. Árverési hirdetményi kivonat.
v.) ; é. 9.J2 (v. v.) Prágorhof felöl: é. 4.3J> 4.3JJ j A Csáktornyái kir. járásbíróság mint Csáktornyái kir járásbíróság mint
így. v.); ind. (v. v.); 10.50- I 1.00 (p. v.); 6.59 telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy telekkönyvi hatoság közhírre leszi, hogy 
4.0*2 így. v.); o.to 10.07 (p. v.); '/.-Égerszög a Muraközi Takarékpénztár végrehajtatnak, :i Muraközi takarékpénztár vegrehajlatönak 
telöl: é. 8.42, 9.££; i. reg. 6.00, d. u. 4.28. Varnzsd Kollari.cs Mihály végrehajtást szenvedő elleni Buzsies, helyesen ltozsics Mihály \egrehaj- 
telől: é. 4.18, i. 4.4*, 5.38—6.15, 10.55—11.44t 55 Irt tőkekövetelés és jár. iránti végrehaj- szenvedő elleni 80 Irt tőkekövetelés 
12'50— 120, .*1*50 4 20, 9.30—10.J7 órakor. tási ügyében a nagy-kanizsai kir. törvényszék |i,r h'ónli végrehajtási ügyében a nagy-

és a Csáktornyái kir. járásb íróság  területén levő kanizsai kir. törvényszék és a Csáktornyái
I H T C D l  I f i  Buda. H-ga ju liu ša 1 8 9 7 . őrségi 56 tikv 7 0  hrsz a. egész ingatlan k' r* jb iróság területén levő bottornyai 4 4 .
L U I U l l Ü H  fi A o o  qo 79 AO 4 8 0  Irt; 68. hisz. a. 88 Irt; 7 1 0  hrsz. a . ( , ,k -. 881 h r^ -  a - egészinga lián 68 frt kikiál-

°  127 Irt; 9 6 9 . hrsz. a. I l i  Irt kikiáltási árban ő'-ban ezen tj k vböl 12 o l .  sz. tjkvbe
~2. .  , _ egészben az 10 16. Insz. a ingatlanból végre- ‘‘B iti :>2 a és ! 2 o 2 . sz ljk\be átvitt ;>2 b
f .a h o n a  ó r a k . ( h a t ,  i n k a .  |l8j lásl szenvedettel illető ' , része 0 9  írt *'• in« illlllllok W ü « t * e n  ü t i  Irt, az

I m .-m ázsa. t m .-eent. írttól frlifi 7 5  kr., az egész legelő és erdőillelm ény SS!- Üktflx! álvill 13i>< a es 1 - s > 2 .s z .
1 2 5  frt; a  gardinovecíti no tik. 11 2 . h r s z .; lJkvbe « w l l  1 3 5 7  l>. hisz. a. ingatlanok  

Búza P šen ica 8 0 0 —  «. egész ingatlan 2 5 0  Irt; 2 8 2 . tik. 1 9 9 . W 'i l le s e n  0 2  frt. a hollornym  3 1 3 . tik
Zab Zoh 5  7 0  -  hrsz. a. egész ingatlan 120 I r t ; 8 0 . tik. legeld 88,1 h ,sz  !l végrehajtási szenved ettel illető
R ozs IIrž 5 - 5 0 — 6  00 lés  erddillelniényre egészben 75  I r t ; a 4 8 8 . J H * *  ingatlan 7 5  frt, és bottornyai 5 4 4 . tik
K ukoricza ó K u ru za stara  00 0 — hrsz. a. ingatlanból Kollárits Mihály illető :í8 ~ hrsz. a. egész ingatlan 4 0  frt kikiállási 

* » uj » nova 4 0 0 —  fele része 1 2 5  frt az árverési ezennel m eg- árban az árv erési ezennel m egállap ító !! kikiál-
Árpa Jeérnen 4 0 0 —  ' állapított kikiáltási árakban elrendelte és hogy j ***s ' . árban elrendelte és hogy a fennebb
Feh ér bab uj G rab beli 0 0 0  —  a fentebb m egjelelt ingatlan az m egjeleli ingatlanok az
Sárga » » * *uti 4  0 0  —  ,  .  ,  .  h ó  n a p já n
V e g y e s * .  • z m é á a n t . O O -  Í ü \
Len m ag Len 7 .5 0  — délelőttiÍO a r a k o r
R ükbanv i , a bollornyai község biróházánái Zakál Henrik
bükköny u ru tio ik a  v.w  a  gardm overz. község biróházánái m egtűr- ,e ,|(. ügyvéd vagy helyettese közbenjöttével

tandó nyilvános árverésen  a m egállapított ....................... o  „„ÍI..Í...V . i r l.OBiu „1 ,  mwiOi»niOdgovorni urednik l íl íúii.-, J  ............... ,i i„ Bi.lii.1i„i f, L. ... .............. jó nyilvános árveresen a megdllapi-
M A R r i T A i  i n y « > P F  kikiáltási aion  alól is eladatm  lógnak. toll kikiállási áron  alól is eladatni lóg.
M A R u l T A i  J U ^ i s t t - .  Árverezni kívánók lartoznak az ingat- Á rverezni kívánók tartozn ak az ingatlan

—  “  lan beosárnak 10 % -á l  készpénzben, vagy az b ecsárán ak  10 % -á l  készpénzben, vagy az
N y í l t t ó l .  1 8 8 1 . LX l.-ez. 4 2 . §-áb an  jelzett árfolyam - 1«H1. L X . l.-ez. 4 2 . §-áb an jelzett árfolyam -

. . . .  , . inai szám ított és az 1 8 81 . évi novem ber Imi mai szám ítolt és az 1881 évi novem ber
totb«‘n nem vállal felelősséget a Sxrrk. I-cn  •»6.16 sz. a. kell ígazsagugym im szteri hó l-én  6666. sz. a. kell igazságügym inisz-

Henneberg-selyem .„»kis akkor vak-li, ha kitevő.- rvmMtíl8. frbnn kijelelt óvadékképes érték- tori rende. I 8. 8-ban kijelelt ovadékk épes  
i»»n gváranthói rendelik fekete, fehéres színes 4ő papírban a kiküldőit kezéhez letenni. avagy értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni
krtói 14 frt Hf» krig méterenként sima. csikós .km/.- az 18 8 1. LX . t.-cz. 1 7 0  fc-a értelm ében a avatfv az 18 8 1 LX t - c /  17 0  8-a értelm é-k á z n l t .  m i n t á z o t t ,  d a m a s z o l t  s á l .  ( m i n t e g y  2 4 0  k ü l ö n -  . .  .  . / J  . . . .  . . .  I n n i  L , / ‘ '  l / u '  8  u , u , , u
böző minőség és 2000 mintázatban s t b . i  a niegrembdt bánatpénznek a bíróságnál eloleges einelye- Len ;i bánalpénznek a bíróságnál elöleges
árukat postabér és yáimnentesen házhoz szállítva vala- zéséről kiállitotl szabálvszerü elisiiiervétiyl elliel vezéséiől kiállilolt szab álv s/erü  elism er-m i n t  m i n t á k a t  p o s t a f o r d u l t á v a l  k ü l d e n e k / / i v / w e / w r / f  J  fmí 3 i m u j t z r s t i u i  M d i i m n i  s £ d u a i y s z e i u  e i i s m n
o s .  é s  k. u d v a r i  s z á l l í t ó )  Hvlyemgyárai Zürichlten. atszolgallatm. /  j í )  vényt átszolgáltatni 796

Kir. járásb íróság m ini llkvi hatóság. A kir. jb iróság ...in t tlkvi halóság.
__ le9ek P° l>tOMan »•»»»teztetnek.___  t C sáklornya. 18 9 7  évi m ájus hó 25-én . C sáktornya. 1 8 9 7 . évi m ájus hó 2 6 -án .

2692 tik 1897

0 7 I V A T T Y I I K  H i l F R I  f f i F K\ L l f f l J _ l _ I U I V  l y l U l L L U u V ,
látónak Flin csecz  (iásp ár végrehajtási szett- K ^ in im l r i i  neme, házi, nyilvános, mező- I  ■  I  legjobb javítóit remlszerii tizedes
védő elleni 75 frt tőkekövetelés és járu lék ai gazdasági és ipart célokra százados és hídmérlegek fából és vas-
iránti végrehajtási ügyében a nagy-kanizsai V  J  D  O  X  S  A  f i t  ImíI kereskedelmi közlekedésé gyári, mezó- 
, ... ? C . . .  • u- • gazdasági és ipari csélokra. Embermerlegek,
kit törvényszék a csak lotn>ai kir. ja ta sh iró  iiovver-barll-féle szabadalmazott inoxydálási mérlegek házi használatra, barommérleqek.
í'ág területén levő V. tiegykeriileli oliO. Ilkv módszer szerint inoxvdalt szivattyúk rozsda (^oinmandit-társas,ig szivattyú és mérleg-
8 6 7  h l. hrsz a. ingatlan 5 1 0  írtban a z *’ ‘dleti védve. gyártása,
árverést ezennel m egállapított kikiáltási árban ■ Árjegyzékek ^  f / i n u r u p  %*/• I., Wallfischgasse 14. sz.
elrendelte és hogy a fentebb m egjelelt ingni- ingyen és bérmentve. W .  b A K V L I M o ,  W l 6 f1 . Schwarzenbergstrasse 6. sz. 
lan az '

ÍH tí7. é v i  J iiiiu s  h ó  Í4 .  n a p jó n
d é le i  M i i  ÍO  ó r a k o r  ^ ^ ^ ^ ^

az V. hegykerületi község biróházánái meg-
tartandó nyilvános árverésen  a  m egállapított X  p i  j  ^  | ^  X
kikiáltási áron alól is eladatni fog. T  t l S C l O  l l d Z «  1

Á rverezni kívánók tartozn ak az ingatlan X  X

beesarátialc tO 0 „-át készpénzben, vagy az J  t 'o l i i lk 'O l l .  Fő-Ut 192. SZ . tlj  llÚ Z . inelv ~ évig t l d ó -  T
1881 I^X. t.-cz. 4 2 . §-abati jelzett árfolyam - A  ' J  5  ■
mai szám iioti és az i 88 i évi novem ber hó ¥  mentes, 6 szobával, fürdőszobával, virágos-, konyha- ¥
J ^ A i í S U r S S S K í r S i  «» gyümölcskcrttel, istálló Cs kocsiszínnel, rét és A
tékpapirban a kiküldött kezéhez letenni, avagy j A  erdőilletménynyel bármely pillanatban eladatik. — Tnda- A

1 8 8 1 . L X  l-cz.1 7 0 .  §-a é rtem éb en i a , T  k o z ó d l i a t I l i : T
bánatpénznek a  bíróságnál elöleges e lh e ly e -«  n  j  m
zéséről kiállított szabályszerű elism ervényt J  N E I V I E  I H  G Y U L A  T
^szolgáltatni. 80(i X  ^ 7  I — jj postam esternél. P e r l a k o n .  ■

Kir. járásb iróság  m int Ikvi hatóság. [  |
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Árverési hirdetmény.
A perlaki kir. jbiróság mint tlkvi ható

ság állal közhírré lélelik, miszerint a kir. 
kincstár végrehajtatnak Jankoviča Beatrix 
férj Mravlek Ivánné végrehajtást szenvedő 
elleni végrehajtási ügyében 55 írt 20 kr. 
adótöke, ennek 1895. julius t i. járt) H% 
kamatai. 20 kr. végrehajtás kérelmi költség 
s ezúttal 10 Irt 15 krban megállapított árverés 
kérelmi költségek behajtása végett a szent- 
máriai 559. sz. tjkvben foglalt 490 b. Iirsz. 
ingatlan (>8 frt. az u. o. tjkvben foglalt 491 b. 
hrsz. ingatlan 13 frt, az u.o. tjkvben foglalt 17 a. 
hrsz. ingatlan 170 frt. az u. o. tjkvben log- 
lalt 588 hrsz ingatlan 37 frt. az u. o. Ijkv- 
ben foglalt 827 b. hrsz. ingatlan 37 frt, az 
u. o. tjkvben foglalt 854/a. hrsz. ingatlan 
33 frt. az u. o. tjkvbén foglalt 314(i/b. hrsz. 
ingatlan 10 frt, az u. o. tjkvben foglalt 5374. 
hrsz. ingatlan 20 frt becsértékben Szent- 
Mária község házánál
1 8 9 7 . é r i  a n y u sz i  n s  h ő  7. n a p  jö n  

d é le lő tt  9  ó r a k o r
dr. Tuboly Gyula felperesi ügyvéd vagy 
helyettese közbejöttével megtartandó nyilvá
nos árverésen el fognak adani.

Kikiáltási ár a fent kitelt becsár.
Árverezni kívánók tartoznak a becsár 

10°/0-át készpénzben vagy óvadékképes érték
papírban kiküldött kezéhez letenni.

Vevő köteles a vételárt 3 egyenlő rész
letben. még pedig az elsőt az árverés jog
erőre emelkedésétől számítva 30 nap alatt, 
a másodikat ugyanattól 00 nap alatt, a har
madikat ugyanattól 90 nap alatt minden 
egyes részlet után az árverés napjától szá
mítandó 6 %  kamatokkal együtt az árverési 
feltételekben meghatározott helyen és módo
zatok szerint lefizetni. 808

A kir. jbiróság mint tlkvi hatóság.
Per l ak.  1897. évi április hó 13-án.

1235/tlkv. sz. 1897.

Árverési hirdetmény.
A perlaki kir. jbiróság mini tlkvi ható

ság által közhírré tétetik, miszerint a kir. 
kincstár végrehajlatónak Golubics Ignácz és 
társai elleni végrehajtási ügyélten 180 fit 
82 kr. tőke, ennek 1890. julius 1. járó 5° „ 
kamatai. 02 frt 17 kr. illetéktöke. ebből 
29 írtnak 1884. julius 1. 25 frt 44 krnak 
1888. deczember 18. 7 frt 73 krnak pedig 
1871. ápril 1. járó 5 %  kamatai, 7 frt 50 kr. 
útadó. 7 frt 98 kr. községi és 3 frt 15 kr. 
megyei póladó, 10 frt 25 kr. végrehajtás 
kérelmi és 15 frt 75 kr. ezúttal megállapí
tott árverés kérelmi költségek behajtása végeit 
a szt.-máriai 1395. sz. tjkvben foglalt 79 b. 
058 b. 1873 a .2557 a .2585 a.2979/a,313í a, 
041 a. 1412 b.2588 a.hrsz. ingatlanok együtte
sen 104 frt. az u. o. 73. sz. tjkvben foglalt 
1022. hrsz. ingatlan 90 frt, az u. o. 1400. 
sz. tjkvben foglalt 79 a, 531/b. 013 b. 041 b, 
658/a, 1070, 1438/b, 1873/b, 2121 a, 2273 b, 
2177/h, 2282/b, 2554 b, 2557/b, 2585 b. 
2979/b, 2984, 3134/b, 3209/b, 3907/a, 4793, 
5004/a, 5305, 5309, 1412/a és 2588 b. hrsz. 
ingatlanok együttesen 840 frt kikiáltási árban 
Szent-Mária község házánál
1897. é r i  a n p n sx ín s  hó  7. n a p já n  

d é le lő tt  9  ó r a k o r
Nyomatott Fwchel Külöp (btrausz Sándor) gyorssajtóján Csáktornyán.

dr. Tuboly Gyula felperesi ügyvéd vagy helyet
tese közbejöttével megtartandó nyilvános 
árverésen el fognak adatni

Kikiállási ár a fennt kitett becsár. 
Árverezni kívánok tartoznak a becsár 

10° 0-át készpénzben vagy óvadekkepes érték
papírban kiküldött kezéhez lelenni.

Vevő köteles a vételár! 3 egyenlő rész
letben. még pedig az elsői az árverés jog
erőre emelkedésétől számítva 30 nap alatt, 
a másodikat ugyanattól 00 nap alatt, a har
madikat ugyanattól 90 nap alatt minden egyes j 
részlet után az árverés napjától számítandó 
Ö°/0 kamatokkal együtt az árverési lel lete-; 
lekben meghatározóit helyen és módozatok 
szerint lefizetni. **U9

A kir. jbiróság mint tlkvi hatóság.
P er lak.  1897. évi április ho 13-án

Az összes gyógylmlományok tudora

Dr. G l a s g a l l  Ma n f r é d

fogorvos
saját műtermében e p y e s  t o p á k a t  és 
t o p s o r o k a t  készít, jótállást vállalva

azok tartósságára nézve.
4 4

Rendel naponta
Varazsdon a Ferencz-rendiekterén 

a f.-r. templom mellett.

| Legbiztosabb szer ||

j  az általánosan elismert és jó  hatásúnak bizonyult V

! „BARÁT ITAL« f i
\ 7 7  j l
) czimü növényszer gyomor-likőr készítményem székrekedés, étvágytalanság 
I és az ebből eredő bajok ellen Kgy üveg ára 10 és 80 krajezár használati J  

I könyvvel egyiill. mely számos köszönő levelei tartalmaz. tt|

* Kapható Csáktornya minden fűszer-és vegyeskereskedésében valamint

I nálam  Hódmező-Vásárhely, Árpád-utcza 12. szám. ZENKL ZOLTAN. Él

Városi és  községi kereskedők nagyobb engedm ény mellett e lárusitas  
I vegett k e reste tn ek . Él

1 A nagyméllóságu 111 kir. és osztr csász. és kir. kereskedelmi miniszter urak állal g )  
| 780 kihirdetve és törvényesen védve. 4 — 10 j !
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